
PISTOLSMITH SCREWDRIVER SET - GRACE USA PISTOLSMITH
SCREWDRIVER SET

Complete Set

Pre-ground, parallel tipped screwdrivers to fit specific gun screw applications.
Features square shank, hardened tips, square hardwood handle, and nickel-
plated ferrule. Made in the USA; limited warranty. Pistolsmith Set has seven
screwdrivers that fit many Colt, S&W and Ruger® handgun screws, and many
others.

Attributes

Name: GRACE USA PISTOLSMITH SCREWDRIVER SET
Manufacturer: GRACE USA
Product no.: 354107000
Mfr. No.: HG-7
Style: Parallel Tip/Hollow Ground
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 731940777775

Item details

Made in USA
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PISTOLSMITH SCREWDRIVER SET
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du das Pistolsmith SchraubendreherSet von Grace USA gewählt hast. Dieses Set ist für präzise
Anwendungen bei der Wartung und Reparatur von Feuerwaffen konzipiert. Um eine sichere Nutzung und
optimale Leistung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden enthaltenen Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Schraubendreher immer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Schraubendreher außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Schraubendreher vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Schraubendreher nur an ordnungsgemäß gesicherten Feuerwaffenkomponenten.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Einsatz der
Schraubendreher.
Wende beim Drehen der Schrauben keine übermäßige Kraft an, um ein Abstrippen oder Beschädigen der
Schraubenköpfe zu vermeiden.
Lagere die Schraubendreher an einem sicheren, trockenen Ort, um Beschädigungen zu vermeiden und
ihren Zustand zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und gesichert ist, bevor du Wartungs oder Reparaturarbeiten
durchführst.
Verwende die richtige Größe des Schraubendrehers für jede Schraube, um ein Abrutschen und
Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung von Schraubendrehern an Schrauben, die Anzeichen von Rost oder Korrosion
zeigen, da dies professionelle Hilfe erfordern könnte.
Modifiziere die Schraubendreher in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen
könnte.
Wenn die Spitze eines Schraubendrehers beschädigt oder abgenutzt ist, stelle die Nutzung ein und
ersetze ihn.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auswahl des richtigen Schraubendrehers:1.

Wähle den passenden Schraubendreher aus dem Set basierend auf den angegebenen
Abmessungen:

P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Verwendung des Schraubendrehers:2.

Richte die Schraubendreherspitze auf den Schraubenkopf aus.



Übe sanften Druck aus und drehe den Schraubendreher im Uhrzeigersinn, um festzuziehen, oder
gegen den Uhrzeigersinn, um zu lösen.
Wenn du Widerstand spürst, halte an und überprüfe die Situation, um Schäden an der Schraube
oder dem Schraubendreher zu vermeiden.

Nach der Benutzung:3.

Wische die Schraubendreherspitzen nach der Verwendung sauber, um Schmutz oder Feuchtigkeit
zu entfernen.
Bewahre die Schraubendreher in ihrem vorgesehenen Halter oder Etui auf, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Schraubendreher gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Schraubendreher nicht mehr verwendbar sind, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Schraubendreher nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie recycelt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in den begleitenden Dokumenten angegeben sind.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des Pistolsmith SchraubendreherSets priorisierst. Indem du diese
Richtlinien befolgst, trägst du zu einer sichereren Umgebung für dich und andere bei.



PISTOLSMITH SCREWDRIVER SET SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Pistolsmith Screwdriver Set by Grace USA. This set is designed for precision use in
firearms maintenance and repair. To ensure safe usage and optimal performance, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the screwdrivers for their intended purpose.
Keep the screwdrivers out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the screwdrivers before use for any signs of damage or wear.
Use the screwdrivers on properly secured firearm components only.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the
screwdrivers.
Do not use excessive force when turning screws to avoid stripping or damaging the screw heads.
Store the screwdrivers in a safe, dry place to prevent damage and maintain their condition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded and secure before attempting any maintenance or repairs.
Use the correct size screwdriver for each screw to prevent slipping and injury.
Avoid using screwdrivers on screws that show signs of rust or corrosion, as this may require professional
assistance.
Do not modify the screwdrivers in any way, as this may compromise their safety and effectiveness.
If a screwdriver tip becomes damaged or worn, discontinue use and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Right Screwdriver:1.

Choose the appropriate screwdriver from the set based on the dimensions provided:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Using the Screwdriver:2.

Align the screwdriver tip with the screw head.
Apply gentle pressure and turn the screwdriver clockwise to tighten or counterclockwise to loosen.
If resistance is felt, stop and reassess to avoid damaging the screw or screwdriver.

PostUse Care:3.

Wipe the screwdriver tips clean after use to remove any debris or moisture.
Store the screwdrivers in their designated holder or case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn screwdrivers in accordance with local regulations.
If the screwdrivers are no longer usable, consider recycling them if possible.
Do not dispose of the screwdrivers in regular household waste if they can be recycled.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided on the
packaging or accompanying documentation.

Thank you for prioritizing safety while using the Pistolsmith Screwdriver Set. By following these guidelines, you
contribute to a safer environment for yourself and others.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SET DE
DESTORNILLADORES PISTOLSMITH
Introducción
Gracias por elegir el Set de Destornilladores Pistolsmith de Grace USA. Este set está diseñado para un uso
preciso en el mantenimiento y reparación de armas de fuego. Para garantizar un uso seguro y un rendimiento
óptimo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza los destornilladores para su propósito previsto.
Mantén los destornilladores fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los destornilladores antes de usarlos para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Utiliza los destornilladores solo en componentes de armas de fuego debidamente asegurados.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar los
destornilladores.
No apliques fuerza excesiva al girar los tornillos para evitar dañar o desgastar las cabezas de los tornillos.
Guarda los destornilladores en un lugar seguro y seco para evitar daños y mantener su condición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de intentar cualquier mantenimiento
o reparación.
Utiliza el destornillador del tamaño correcto para cada tornillo para evitar deslizamientos y lesiones.
Evita usar destornilladores en tornillos que muestren signos de óxido o corrosión, ya que esto puede
requerir asistencia profesional.
No modifiques los destornilladores de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Si la punta de un destornillador se daña o desgasta, deja de usarlo y reemplázalo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando el Destornillador Correcto:1.

Elige el destornillador adecuado del set según las dimensiones proporcionadas:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Usando el Destornillador:2.

Alinea la punta del destornillador con la cabeza del tornillo.
Aplica una presión suave y gira el destornillador en sentido horario para apretar o en sentido
antihorario para aflojar.
Si sientes resistencia, detente y reevaluar para evitar dañar el tornillo o el destornillador.

Cuidado Después del Uso:3.



Limpia las puntas de los destornilladores después de usarlos para eliminar cualquier residuo o
humedad.
Guarda los destornilladores en su soporte o estuche designado para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los destornilladores dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
Si los destornilladores ya no son utilizables, considera reciclarlos si es posible.
No deseches los destornilladores en la basura doméstica si pueden ser reciclados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte del producto, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados en el empaque o la documentación acompañante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Set de Destornilladores Pistolsmith. Al seguir estas directrices,
contribuyes a un entorno más seguro para ti y para los demás.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE SET DE
TOURNEVIS PISTOLSMITH
Introduction
Merci d'avoir choisi le set de tournevis Pistolsmith de Grace USA. Ce set est conçu pour un usage précis dans
l'entretien et la réparation des armes à feu. Pour garantir une utilisation sécurisée et des performances
optimales, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours les tournevis pour leur usage prévu.
Garde les tournevis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte les tournevis avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise les tournevis uniquement sur des composants d'arme à feu correctement sécurisés.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation des tournevis.
Ne force pas lorsque tu tournes les vis pour éviter d'endommager les têtes de vis.
Range les tournevis dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages et maintenir leur état.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant d'essayer toute maintenance ou réparation.
Utilise la taille de tournevis appropriée pour chaque vis afin d'éviter de glisser et de te blesser.
Évite d'utiliser des tournevis sur des vis montrant des signes de rouille ou de corrosion, car cela pourrait
nécessiter une assistance professionnelle.
Ne modifie pas les tournevis de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur
sécurité et leur efficacité.
Si la pointe d'un tournevis est endommagée ou usée, arrête de l'utiliser et remplacele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection du Bon Tournevis :1.

Choisis le tournevis approprié dans le set en te basant sur les dimensions fournies :
P1 : .080" x .022" x 4.75"
P2 : .120" x .025" x 5.5"
P3 : .125" x .028" x 6.25"
P4 : .150" x .031" x 6.25"
P5 : .200" x .025" x 6.25"
P6 : .175" x .037" x 7.5"
P7 : .230" x .043" x 8.5"

Utilisation du Tournevis :2.

Aligne la pointe du tournevis avec la tête de vis.
Applique une pression douce et tourne le tournevis dans le sens des aiguilles d'une montre pour
serrer ou dans le sens inverse pour desserrer.
Si tu ressens une résistance, arrêtetoi et réévalue pour éviter d'endommager la vis ou le tournevis.

Entretien Après Utilisation :3.

Essuie les pointes des tournevis après utilisation pour enlever toute saleté ou humidité.



Range les tournevis dans leur support ou étui désigné pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine les tournevis endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Si les tournevis ne sont plus utilisables, envisage de les recycler si possible.
Ne jette pas les tournevis dans les déchets ménagers réguliers s'ils peuvent être recyclés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support produit, merci de te référer aux coordonnées du fabricant fournies
sur l'emballage ou la documentation accompagnante.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du set de tournevis Pistolsmith. En suivant ces directives, tu
contribues à un environnement plus sûr pour toi et les autres.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL SET DI
CACCIAIVITI PISTOLSMITH
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Cacciaviti Pistolsmith di Grace USA. Questo set è progettato per un uso preciso
nella manutenzione e riparazione delle armi da fuoco. Per garantire un utilizzo sicuro e prestazioni ottimali, si
prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i cacciaviti per il loro scopo previsto.
Tenere i cacciaviti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare i cacciaviti prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Utilizzare i cacciaviti solo su componenti di armi da fuoco correttamente fissati.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante l'uso dei
cacciaviti.
Non utilizzare forze eccessive durante la rotazione delle viti per evitare di danneggiare le teste delle viti.
Conservare i cacciaviti in un luogo sicuro e asciutto per prevenire danni e mantenere la loro condizione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di tentare qualsiasi manutenzione o riparazione.
Utilizzare il cacciavite della giusta dimensione per ogni vite per prevenire slittamenti e infortuni.
Evitare di utilizzare cacciaviti su viti che mostrano segni di ruggine o corrosione, poiché questo potrebbe
richiedere assistenza professionale.
Non modificare i cacciaviti in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la loro sicurezza e
efficacia.
Se la punta di un cacciavite diventa danneggiata o usurata, interrompere l'uso e sostituirla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione del Cacciavite Giusto:1.

Scegliere il cacciavite appropriato dal set in base alle dimensioni fornite:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Utilizzo del Cacciavite:2.

Allineare la punta del cacciavite con la testa della vite.
Applicare una leggera pressione e ruotare il cacciavite in senso orario per stringere o in senso
antiorario per allentare.
Se si avverte resistenza, fermarsi e rivalutare per evitare di danneggiare la vite o il cacciavite.

Cura PostUso:3.

Pulire le punte dei cacciaviti dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o umidità.



Conservare i cacciaviti nel loro supporto o nella custodia designata per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i cacciaviti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se i cacciaviti non sono più utilizzabili, considerare di riciclarli se possibile.
Non smaltire i cacciaviti nei rifiuti domestici normali se possono essere riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto per il prodotto, si prega di consultare i dettagli di contatto del
produttore forniti sulla confezione o nella documentazione allegata.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Set di Cacciaviti Pistolsmith. Seguendo queste linee
guida, contribuite a un ambiente più sicuro per voi stessi e per gli altri.



PISTOLSMITH SKRUTREKKERSETT
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Pistolsmith Skrutrekker settet fra Grace USA. Dette settet er designet for presis bruk i
vedlikehold og reparasjon av skytevåpen. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid skrutrekkerne til deres tiltenkte formål.
Oppbevar skrutrekkerne utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser skrutrekkerne før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Bruk skrutrekkerne kun på ordentlig sikrede våpenkomponenter.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, når du bruker skrutrekkerne.
Ikke bruk overdreven kraft når du skrur for å unngå å strippe eller skade skruehodene.
Oppbevar skrutrekkerne på et trygt, tørt sted for å forhindre skade og opprettholde deres tilstand.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert før du forsøker vedlikehold eller reparasjoner.
Bruk den riktige størrelsen på skrutrekkeren for hver skrue for å unngå glidning og skader.
Unngå å bruke skrutrekkere på skruer som viser tegn på rust eller korrosjon, da dette kan kreve
profesjonell hjelp.
Ikke modifiser skrutrekkerne på noen måte, da dette kan kompromittere deres sikkerhet og effektivitet.
Hvis en skrutrekkertipp blir skadet eller slitt, slutte å bruke den og bytt den ut.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Valg av riktig skrutrekker:1.

Velg den passende skrutrekkeren fra settet basert på dimensjonene som er oppgitt:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Bruke skrutrekkeren:2.

Juster skrutrekkertippen med skruehodet.
Påfør lett trykk og vri skrutrekkeren med klokken for å stramme eller mot klokken for å løsne.
Hvis det føles motstand, stopp og vurder situasjonen for å unngå å skade skruen eller
skrutrekkeren.

Etter bruk:3.

Tørk skrutrekkertippene rene etter bruk for å fjerne eventuelle rester eller fuktighet.
Oppbevar skrutrekkerne i deres tiltenkte holder eller etui for å forhindre skade.



Avfallsinstruksjoner
Kast skadede eller slitte skrutrekkere i henhold til lokale forskrifter.
Hvis skrutrekkerne ikke lenger er brukbare, vurder å resirkulere dem hvis mulig.
Ikke kast skrutrekkerne i vanlig husholdningsavfall hvis de kan resirkuleres.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller produktstøtte, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt
på emballasjen eller medfølgende dokumentasjon.

Takk for at du prioriterer sikkerhet ved bruk av Pistolsmith Skrutrekker settet. Ved å følge disse retningslinjene
bidrar du til et tryggere miljø for deg selv og andre.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU
WKRĘTAKÓW PISTOLSMITH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wkrętaków Pistolsmith od Grace USA. Zestaw ten został zaprojektowany do
precyzyjnego użycia w konserwacji i naprawie broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i optymalną
wydajność, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym
przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wkrętaków zgodnie z ich przeznaczeniem.
Trzymaj wkrętaki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź wkrętaki pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia.
Używaj wkrętaków tylko na odpowiednio zabezpieczonych elementach broni palnej.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne, jest zalecane
podczas korzystania z wkrętaków.
Nie używaj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć uszkodzenia lub zniszczenia główek
śrub.
Przechowuj wkrętaki w bezpiecznym, suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom i zachować ich stan.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i zabezpieczona przed przystąpieniem do jakiejkolwiek
konserwacji lub napraw.
Używaj odpowiedniego rozmiaru wkrętaka do każdej śruby, aby zapobiec poślizgnięciu się i urazom.
Unikaj używania wkrętaków na śrubach, które wykazują oznaki rdzy lub korozji, ponieważ może to
wymagać pomocy profesjonalnej.
Nie modyfikuj wkrętaków w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić ich bezpieczeństwu i skuteczności.
Jeśli końcówka wkrętaka ulegnie uszkodzeniu lub zużyciu, zaprzestań używania i wymień go.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wybór odpowiedniego wkrętaka:1.

Wybierz odpowiedni wkrętak z zestawu na podstawie podanych wymiarów:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Używanie wkrętaka:2.

Wyreguluj końcówkę wkrętaka w stosunku do główki śruby.
Zastosuj delikatny nacisk i obróć wkrętak w prawo, aby dokręcić lub w lewo, aby poluzować.
Jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i ponownie oceń sytuację, aby uniknąć uszkodzenia śruby lub
wkrętaka.

Pielęgnacja po użyciu:3.



Po użyciu przetrzyj końcówki wkrętaków, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wilgoć.
Przechowuj wkrętaki w ich wyznaczonej obudowie lub etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wkrętaki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wkrętaki nie nadają się do dalszego użytku, rozważ ich recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj wkrętaków do zwykłych odpadów domowych, jeśli można je poddać recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego produktu, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w towarzyszącej dokumentacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Zestawu Wkrętaków Pistolsmith.
Przestrzegając tych wytycznych, przyczyniasz się do stworzenia bezpieczniejszego środowiska dla siebie i
innych.



PISTOLSMITH RUUVIMEISSELISETIN TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Grace USA:n Pistolsmith ruuvimeisselisetin. Tämä setti on suunniteltu tarkkaan käyttöön
aseiden huollossa ja korjauksessa. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn, lue ja
noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä ruuvimeisseleitä aina niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä ruuvimeisselit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista ruuvimeisselit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä ruuvimeisseleitä vain kunnolla kiinnitettyjen asekomponenttien kanssa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, ruuvimeisseleitä käyttäessäsi.
Älä käytä liiallista voimaa kääntäessäsi ruuveja, jotta et vahingoita ruuvin päätä.
Säilytä ruuvimeisseleitä turvallisessa, kuivassa paikassa vahinkojen estämiseksi ja niiden kunnon
ylläpitämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen huoltoa tai korjauksia.
Käytä oikean kokoista ruuvimeisseliä jokaiselle ruuville estääksesi liukastumisen ja vahingot.
Vältä ruuvimeisseleiden käyttöä ruuveissa, jotka näyttävät ruosteisilta tai syöpynyt, sillä tämä saattaa
vaatia ammattilaisen apua.
Älä muokkaa ruuvimeisseleitä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja
tehokkuuden.
Jos ruuvimeisselin kärki vaurioituu tai kuluu, lopeta käyttö ja vaihda se.

Asennus ja Käyttöohjeet

Oikean Ruuvimeisselin Valitseminen:1.

Valitse setistä sopiva ruuvimeisseli annettujen mittojen mukaan:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Ruuvimeisselin Käyttö:2.

Kohdista ruuvimeisselin kärki ruuvin päähän.
Kohdista hellävaraisesti painetta ja käännä ruuvimeisseliä myötäpäivään kiristääksesi tai
vastapäivään löysätäksesi.
Jos tunnet vastusta, pysähdy ja arvioi tilannetta välttääksesi ruuvin tai ruuvimeisselin
vaurioitumisen.

Käytön Jälkeinen Hoito:3.

Pyyhi ruuvimeisselin kärjet puhtaaksi käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai kosteus.
Säilytä ruuvimeisselit niiden omassa pidikkeessä tai kotelossa vahinkojen estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet ruuvimeisselit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos ruuvimeisselit eivät ole enää käytettävissä, harkitse niiden kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä ruuvimeisseleitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai tuotetukea varten viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
pakkauksessa tai mukana olevassa asiakirjassa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Pistolsmith ruuvimeisselisettiä. Noudattamalla näitä ohjeita
edistät turvallisempaa ympäristöä itsellesi ja muille.



PISTOLSMITH SKRUVMEJSASETTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde Pistolsmith skruvmejssats från Grace USA. Denna sats är designad för precision vid
underhåll och reparation av vapen. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs och
följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skruvmejslarna för deras avsedda syfte.
Håll skruvmejslarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skruvmejslarna före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd skruvmejslarna endast på ordentligt säkrade vapenkomponenter.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder skruvmejslarna.
Använd inte överdriven kraft när du vrider på skruvar för att undvika att skruvhuvuden slits eller skadas.
Förvara skruvmejslarna på en säker, torr plats för att förhindra skador och bevara deras skick.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat och säkert innan du försöker utföra något underhåll eller reparationer.
Använd rätt storlek på skruvmejseln för varje skruv för att förhindra att den glider och orsakar skador.
Undvik att använda skruvmejslar på skruvar som visar tecken på rost eller korrosion, eftersom detta kan
kräva professionell hjälp.
Modifiera inte skruvmejslarna på något sätt, eftersom detta kan kompromettera deras säkerhet och
effektivitet.
Om en skruvmejseltopp blir skadad eller sliten, sluta använda den och byt ut den.

Instruktioner för installation och användning

Välja rätt skruvmejsel:1.

Välj den lämpliga skruvmejseln från satsen baserat på de angivna dimensionerna:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Använda skruvmejseln:2.

Justera skruvmejseltoppen med skruvhuvudet.
Applicera lätt tryck och vrid skruvmejseln medurs för att dra åt eller moturs för att lossa.
Om motstånd känns, stoppa och bedöm situationen för att undvika att skruven eller skruvmejseln
skadas.

Efter användning:3.

Torka av skruvmejseltopparna efter användning för att ta bort skräp eller fukt.
Förvara skruvmejslarna i deras avsedda hållare eller fodral för att förhindra skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna skruvmejslar i enlighet med lokala föreskrifter.
Om skruvmejslarna inte längre är användbara, överväg att återvinna dem om möjligt.
Kassera inte skruvmejslarna i vanligt hushållsavfall om de kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på
förpackningen eller medföljande dokumentation.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Pistolsmith skruvmejssats. Genom att följa dessa riktlinjer
bidrar du till en säkrare miljö för dig själv och andra.



PISTOLSMITH SCREWDRIVER SET BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu šroubováků Pistolsmith od společnosti Grace USA. Tato sada je navržena pro
přesné použití při údržbě a opravách zbraní. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a optimální výkon, prosím,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte šroubováky pro jejich zamýšlený účel.
Uchovávejte šroubováky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte šroubováky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte šroubováky pouze na správně upevněné komponenty zbraní.
Při používání šroubováků noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při otáčení šroubů, abyste se vyhnuli poškození nebo stržení hlav šroubů.
Skladujte šroubováky na bezpečném a suchém místě, aby nedošlo k jejich poškození a udržení jejich
stavu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a zabezpečená před pokusem o údržbu nebo opravy.
Používejte správnou velikost šroubováku pro každý šroub, abyste předešli sklouznutí a zranění.
Vyhněte se používání šroubováků na šroubech, které vykazují známky rzi nebo koroze, protože to může
vyžadovat odbornou pomoc.
Neměňte šroubováky žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit jejich bezpečnost a účinnost.
Pokud se špička šroubováku poškodí nebo opotřebí, přestaňte jej používat a vyměňte jej.

Pokyny k instalaci a používání

Výběr správného šroubováku:1.

Vyberte vhodný šroubovák ze sady podle uvedených rozměrů:
P1: .080" x .022" x 4.75"
P2: .120" x .025" x 5.5"
P3: .125" x .028" x 6.25"
P4: .150" x .031" x 6.25"
P5: .200" x .025" x 6.25"
P6: .175" x .037" x 7.5"
P7: .230" x .043" x 8.5"

Použití šroubováku:2.

Zarovnejte špičku šroubováku s hlavou šroubu.
Aplikujte mírný tlak a otáčejte šroubovákem ve směru hodinových ručiček pro utažení nebo proti
směru hodinových ručiček pro uvolnění.
Pokud cítíte odpor, zastavte a přehodnoťte situaci, abyste se vyhnuli poškození šroubu nebo
šroubováku.

Údržba po použití:3.

Po použití otřete špičky šroubováků, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo vlhkost.



Skladujte šroubováky v jejich určeném držáku nebo pouzdře, abyste předešli poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte poškozené nebo opotřebované šroubováky v souladu s místními předpisy.
Pokud šroubováky již nejsou použitelné, zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné.
Nepokládejte šroubováky do běžného domácího odpadu, pokud je možné je recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu výrobku se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu
nebo v doprovodné dokumentaci.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání sady šroubováků Pistolsmith. Dodržováním těchto
pokynů přispíváte k bezpečnějšímu prostředí pro sebe a ostatní.
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